53086514

DFUE - goods issue slip DELIVERY-NO: 17.01.2025 - 10:30

(VDA 4912) PAGE 1/1
VENDOR -PLANT: 0085 RECIPIENT -PLANT 100 UNLOAD POINT: 14248

-NUMBER: 91000197 -NUMBER : 99545 STOR. LOCATION:
Magna PT S.p.A. POINT OF
Schaeffler France S.A.S V Dei Ciclamini 4 SHIPPING TYPE: Autocarro
93 route de Bitche I-70026 MODUGNO BA FORW. AGENT: DHL Global For
F-67506 HAGUENAU CEDEX -NUMBER : 99630080
GROSS WEIGHT: 2389,10

DN-NR SUP.REF.NR. CUST. QUANT. UM V/G NAME OF DELIVERY PURCH,.ORD.NR.
-DATE SUPPL.REF.NR. VEND. ADD. DATA VENDOR
-POS PACK.MAT. -QUANT. -NUMBER CUST. MAX .NUMBER -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
29015862 2500189600 672 PZ..S Y Attuatore frizione 550003814701
17.01.2025 082516189-0000-10
000010 VP: 3 0000SON X 224,000 073728551-0000
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29020211 2500189600 896 PZ S/ Attuatore frizione 550003814701
17.01.2025 082516189-0000-10
000010 VP: 4 224,000 073728551-0000

0000SON : 3%
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Tino Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle schede d' lmba“°

Data controllo: @)/92/
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Quantita dichiarata: gf)c
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: i
Conformita alle schede d' lmballo‘
Data controllo: O)[ 0?—/ ‘7
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Via dei Cizlemin, sng - 70026 todugno (BA)
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QUANT. CHECK:




Absender ((Name, Anschrift, Land Lieferantennr. 91000197 [
B AT T L R INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C MR
| cemamptlor France S.A.S INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
: ‘ Diese Beférderung unterliegt trotz
route de Bitche 93 T einer gegenteiligen Abmachung den Page 1 / 1
67506 H CEDEX Bﬁtlrgmuggg:d des Ubererntnkommens
- iber den erungsvertra
FR o i st internationalen StraB%?\guten?erkehr (CMR). 88723054
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) i 1 6 Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Consignee (Name, Address, Country) | Carrier (Name, Address, Country)
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding ( Italy )
|V Dei Ciclamini 4 |DHL Global Forwarding ( Italy )
' IT-70026 Modugno Interporto Regionale della Pugli 1
IT-70123 Bari
3 Auslieferungsort des Gutes I 1 7 Nachfolgender Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Place designated for delivery of goods { Successive Carriers (Name, Address, Country)
OtiPlece. . Modugno cashe ‘
Land/Count f
| Y Ttaly ‘
|
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes |
Place and Date of Acceptance of Goods I
Ort/Place H CEDEX I
| b —
Land/Count agusnau " 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Y France 1 Reservations of Carriers
| Datum/Date ‘
285 03,2025 ‘
5 Beigefiigte Dokumente |
: Documents Enclosed ‘
| |
1 Kennzeichen und Nn. Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 O Statistiknummer 1 1 Brutt wu:hté o)) 1 Volume (m3)
Mark and Nos No. of Packages Type of Packaging Description of Goods Statlstm.l Gross Weight (kg) Volume (m3)
|
10053086514 7 0000SON 87089390 2389,10 6,300
10053087732 11 0000SON 3976,50 9,900
|
l 4+ + 3+ -+ =3+ -+ -+ & -5+ 3+ 3 53 34 43 54+ 5+ 3 43t 433 4t 4 3+ -ttt
Total: 18 Packing 6365,60 16,200
i
Bez.s. Gefahrzettelmuster-Nr. N-Nummer Verp.-Gruppe ‘1 9 Izu zahlen vom: Absender Wahrung Empfanger
g;s Hazard Label No. umber UN Packaging Group To Be Paid By: Sender 5 Currency Consignee
SCr. | racht |
No.9 | ﬁrmspongtim Charges
| ErmaBigungen |
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonsnge amtliche Behandlung) eductions =
Sender's Instructions for Customs, etc. Zwischensumme
. Subtotal S
| éusctrlage
| upplement
Flebengebﬁhren
S - Additional Fees
SWWICF-LLW1B Olivier Pfennig g 3 }
TEL: FAX: Zu zahlende Gesamt- I
[Total to Pay |
1 4 Riickerstattung
Reimbursement
1 5 Frachtzahlungsanweisung [ 20 Besondere Vereinbarungen
| Payment of Freight Charges ‘ Special agreements
“ FCA HAGUENAU [
|
Ausgefertigt in am Gut empfangen Datum
21 Estaplished in Haguenau CEDEX at -28.:01.2025 ‘ 24 Goods feceived Date
1 am
AN it
22 23 | i
Schaeffler France S.A.S .
‘ route de Bitche 93
; 67506 Haguenau CEDEX e i
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers interschrift und Stempel des Empféngers
Signature and Stamp of Sender Signature and Stamp gfeCarrier 3 Signature and Stamp of Consignee.
Angaben zur Ermittlung der Entfernun | 2 2
25 Caleulation of distance : Paletten-Absender - Paletts Sender | Paletten-Empfénger - Paletts Consignee
von/from bis/to km
Type umber No 3 Exchan
yp M xchange B h‘i k;\ Yy rgra‘!ng g
Euro Pallet Via ¢ Ejro Pallet / 1 \dugnc (BA)
ok et 2 d + ) s
itterbox “ Gitterbox A
‘ Slngle Ballel e S c 5
| |
| | |
[ 26 Contract Partner of Carrier i i Sy
| Confirmation of Recipient/Date/Signature |
27 Plate Number Net Load in kg o ¢ ; Lk
T e | verifige -
| Anhanger
l
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